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ationi, qua in docendis difcendisque linguts yti fole-

mus, multum inefle pofle et {ubfidii et impedimen-

ti, din cognitum perfpetumque eft, Nemo aurem per

longas ambages cortuofosque Circultus €o contendit, quo

<elia aut certe breuiori via peruenire potuiflet. Methodus

igitar linguac hebraicae, Theologo adeo neceffariae, omni
dubio procul digna eft, quae fit aut far facillima. Licet

vero non omnes 1, qui hebraica docent et difcunt, eandem

viam capeffant, fed multi fua ipforum propria fequantur

principia, vna tamen €t conftans quaedam docendi ratio

inde a multo tempore ‘ualuit et obtinuit, eademque haec

tanta annorum {erie et temporis audtorirate adeo confirma-

1a eft, vt de ea vel uranda vel emendanda nemo ne cogl-

fare quidem poffe videatur. Qualis haec fit, non opus eft;

yt copiofius exponamus. Quod vbique fere reperire licet,

id vt jnuenias, multis verbis defcribere non conuenit.

Quamuis Vero non audeam totam Hlam docendt difcendi-

que rationem improbare nec e meritoque hoc facere

= poflem; nipus tamen non refugit confiteri, varia mihi vI-
G offe in illa continerl, quac impediant, quominus ifta me-
thodus tam facilis ir, quam cfle poflet. Faciam igitur pe-
riculum, et-non tantum, quac obtacula inuenerim, fed et
jam, quomodo €a remouenda efle putem, indicabo. St
{perare nefas eit, certe opto, vt dilcentes huius methodi
ope facilius linguac hebraicae cognitionem f{ibl acquirant.
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~ Dico tantum, me optare, vt adiumento £it, non vero, fier

pofle, vt omnes difficultates, quae efficiunt, vr pauciores

huic linguae operam nauent, hoc modo e medio tollantur.

Huius enim rei caufas non omnes docendi methodo-adferi.

bo. Nam, nifi me prorfus fallit opinio, varia edam Impe-

dimenta in practudicaris hominum opinionibus, alia in ho-

rum temporum -moribus non probandis, alia in eruditionis

ambity, eruditorumque ftatu, alia denique in natura linguag

ipfa deteguntur. . - Ad haec mmjia i‘e'rnquc:_r_lda rthi ‘perfiia:

deo hominibus non fatis effe virium. ' Nihilo tamen mi

nus docendi rattonem multa conferre pofle verifimile eft, vt

hinguae hebraicae cognitio fit minus impedita.  Videamus

Infiiturum,  jgirur, guae fit facilis linguam hebraicam docends difcendique
ratio.

Propofitiones - §.11. Vt autem in confueta ratione varia omittenda, alia

Junqanienta- wero corrigenda efle cenfeam, efficiunt hae, quae ex facilis

les de facili ; : : :
docendiratio- Methodi notione fponte fluunt, propofitiones lequentes:

e. Bene docentis eft, ita docere, vr difcipuli difficulrares,

Propofitio . quae 1n lingua occurrunt, quam minime fentant et hoc
ipfum 1n dies magis magisque, fi fieri poflit. efficere ob-
{trictus eft. Eaborem enim cum plerique hominum fu-
giant, fieri poflet, vt taedium in iis excitetur et linguse co-
gnitio prorfus impediatur, cerre rerarderur, docentis culpa.
Quo munus aurem vires debilitancur, eo magis ad multa
addifcenda idoneze funt, ¢o maior eft voluptas, quam ex

hingua difcentes capiunt, eo maior attentio et intelligendr

facultas, eo breuior via, eo melior docendi ratio.

Propofitio I, §.11L. Quo magis lingua ea, quam aliquis docet, recediz ab
€a, quac difcentium vernacula eft, cuique igitur ‘maxime
adfuen funt, et quo magis optandum eff, vt magnus eo-
rum numerus Ul operam fham der eamque folide difcar,
eo magis difcipulos ftios adiuuare tenetur. Nafcuntur enim

hac

P e m—— o e ——

|
|




i T ———

e e

ol

T ———— e e,

— o = e
i - = =

hac ratione plures difficultates, quas minuere, boni prae-
ceptoris eft, T

§. IV. Omnis curaadhibenda eft vt difcipulus, quam « citifli-
me fieri poteft, linguae difcendae partem aliquam intelligat
et vertere incipiar,  Haec enun eft illa mera, quam conti-
nuo fpeftat, quorfum omnes fuos greflus dirigit.  Gaudet
et o magis curfum accelerar, quam primum intelligit, €
a {copo non multum abefle, aut {ib1 perfuadet, fe breui vo-
ti {ui participem efle fururum; defperat autem, certe fer-

Propefitio I11.

vor eius deflagrar, vbi animaduerrat; diu adhuc ipfi fudan- -

dum efle et terninum vlomum deregt vix pofle.

§. V. Curandum igitur, vt minime letrulal um multitudine
aut obruatur aut per Inngum tempus occupetur, {ed viden-
dum potius, vt, applicandis interdum ad exempla et textus
quosdam re%uhs lafflitudine {ua, qua Iabm at, quafl libere-
tur, nouasque vires colligar.

'.5 VI. Omnes igitur dmzﬁoncs omnia nomina, modi con-
{iderationis, conditiones et exceptones, quae quidem ve-
rae et fatis fumae {unt, {fed tamen ita comparatae, Vt, quant-
vis non commemotentur, feftinato illa, cuai fftudemus, non
inhibeatur, quae exempla et voces continent, rarius tantum
occurrentes, quibusque ab initio non adeo opus eft; omnia
ea omittenda et eflentialia tantum et neceffaria proponenda
funt, vt difcipulus eo, quo peruenire deber, oradatiin per-
ducatur.

§. VII. Ductus igitur his principiis, quae longa probatione
non indigent, varia immutanda effe exiftimo. Maximum
femper impediﬂlentum mihi vifum eft,

1) quad quicunque linguam hﬁ:hrau_am difcere cupit, a bi-

Propofitio
111,

Propofitio V.

De impedi-

mine quafl tem iph ’hf:,:u alcl retroagatur, cum videat aut mentis con-

iam fentiat, quae fuis humeris 1mpanaumr onera. Co-
gitet enim aliquis, quae difcipulus in le&tione {tanm of-
A 3 fendart,

fuetae docep=
di rationms,
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fendat obftacula. Literae hebraicae funt nouum pror-

. fus et peregrinum oculis eius {pectaculum. Literae ger-

manicae a latnis vix differunt, latinae cum graecis con-
veniunt magna ex parte, et literae ceterarum linguarum,
quac in Europa faepiflime addifeuntur, nihil fere alind

~ funt, quam latinae; in hebraicis vix eft vlla, quam con-

ieCtura aflequi poffit. ‘Sunt praeterea inter €as, quac 2
atirone difficile difcernantur, quia tantum apice quodam
aut curuitate, magnitudine aut apertura vix notabili di-
ftinguuntur.  1dem ei accidit in punclis. [ubetur a dex-
tra finiftram verfus legere, et Schuatis mobilis et quie-

fcentis pronuntiationem mnon negligere. Perturbatio

eius angetur, quod non modo punfta fub lineis, fed
fuper illis edam, quae quorfum reférat, dubius haeret,

" confpiciat, imo in literarum ventre animaduertat alia,

quorum hoc negligi, illud vero probe obferuandum et
exprimendum effe, monetur. Etiamfi ex his tricis

‘paullulum Te expediat, obftat ei, quod, vbi tonus {it,

pleramque ex regulis, quas edoctus eft, quasque appli-

“care conatur, non fat cito cognofeat.  Praeceptor €lus

fi adeft, poteft auxiliari aut multa etiam pragtermittere
et futuro tempori feruare, nihilo tamen minus lettio

fit tarda, laboriofa, taedu plena. Sentit difcipulus nr-
mium, quantum nefciat, forte 'edam,  licer non {olide,
argumentatur ; -haec fi lam in leftione accidant, multo
grauiora et afperiora fecutura effe.  Accedit, quod do-
mi hac in re nihil proficere poffit, cum lapide lydio ca-
reat, quo, NuMm voces recte legerit et _pmnuntiaueri.t,
exploret.  Experientid quotidiana docet, has non efle
vanas querelas. Quot enim, quac{o, ex magno aunc:
ro ¢orum, qui hebraico ftudio fe dederunt, funt, qui

eadem, qua in reliquis linguis fier1 {olet, celeritate le-
gant,




e e e e

L
L e

e 7

eant? Vnde hoc, nifi ex eo, quod difficilior fit hebraica
leStio? Neutiquam igitur reprehendendus videbor, cum
magnum impedimentum efle dixi. -

2) non probandam deinde iudico eam, quam In viita-

ta docendi ratione adhibent expiCeioy, qua multac diu-
fiones, condiriones, quae modo {yftematis explendi
caufa adieGae funt, docentur, quas difcentes fine yllo
damno ab initio ignorare poflent.

3) valde eosdem retardart puto copiofa illa verborum ana-

Iyfi. Praeter id enim, quod multum temporis expo-
nendis illis, ad quas referuntur, regulis confumitur,
efficit, vt difcipuli perpetuo fere circa voces haereant et
quamprimum vocabula hebraica confpiciant, de us re-
{oluendis et regulis, quibus hoc fiat, cogitent; impedit
poiro, quominus ad malorls MOMENtL res progredian-
tur, ad leStionem multorum capitum, totis libir plu-
riumque pergant, coptam vocabulorufm comparent,

linguae vfum loquendi, In quo cardo rei verfatur, et

qui non vno alteroue refoluto vocabulo, fed frequenti
et diligenti letione difcitur, genium linguae, ad eum-
que pertinentes idiotifmos mtelligant, his {fubfidu1s
id diferimen, quo hebraica lingua a rehiquis aperte
recedit, obferuent et hornm omnium ope nterpretan-
dae Scripturae Sacrae fiant idonei; imo forte iis periua-
det, omnem huius linguae cognitionem effe in analyfeos
{cientia, eamque qui teneat, reliquis pofle commode
carere. - |

§. VIII. Vt igitur haec via brenior et minus molefta fit,

exponam iam, quid in lectione, doctrina de nomine, prono-
mine et verbo hoe confilio agendum, me quidem iudice, pu-
tem €t qua ratione per gradus ad huius linguae cognitio-
nem adf¢cendatur, * Viile autem quinimo neceflarium duco

du-

De daplici
cur it gratiie
Matico,

= — =



i i S

..._._.._ _h'ﬁrl_.-"

e

g —
H

De lefione
faciliors.

& | =S

daplicem infhiruere curfum. grammaticum, quorum: pri-
mus nihil contneat, quod non effet’ adeo neceflarium, vt
fine eo verborum frequentifiimorum fenfiis intelligi non
poflit, {tcundus aurem omnia ea adiiciat, quae quidem fci-
re interelt moftra, {ed quae rariora aut nomina technica eff
fent et ad ambitum grammaticum pertinerent et ad alio-
ram libros' intelligendos - requirerentur.  Primum igirur
de lectione,

§. IX. Lechio hebraica, {i comparetur cum aliis partibus,
quae in lingua hebraica vel difficiles dicuntur. vel effe pu-
tantur, hand dubie eft omnium difficillima. *) Inde fit,
vt praciudicatam illam opinionem de nimia huius linguae
difficultate magna ex parte originem traxifle putem ex
leGtione impedita. ®)  Experientia hac in re fida teftis eft

Nam

a) Hanc fententiam confirmat Illuftr, Michaelis fua experientia in li-
bro: Beurtheilung der Mittel, die man antvender die ausgeforbene
Bebraifdhe Gprache su erlernen. §. 59.- Verba eius, quae in eiusmo-
di rebus plurimum ponderis habere debent, non adfcribere -non

offum. Sunt autem haec: — fonbdern man wird auch das |Le:
E’“ fertig lernerr, womit die groffe Schivieviafeit im Hebrdifchen tibers
founden und man i Stande iff, andern Collegiid mit Nutsen Hey-
sgumwobnen. - Sycb, finde meiffentbeils, daf bey demen, toelchen cine
morgenlandifche Spradhe fehrver wird, der Sebler im Lefen ftecke.

b ) Celeb. Linckius in fuo libello, quem hoc ipfo anno edidit: 1iber
pas hebraifche Sprachffubium, contulir elementa hebraica cum srae-

. cis er latinis et oltendit, faciliora ea efle, certe non difficiliora
graecis. Quod igitar lingua hebraica ram difficilis dicatur, eius
rei omnem culpam:in confuetam docendi rationem confert, Quame
‘vis autem non infirias eamus, methodum vulgarem, quam deftri-
plit, non probandam efle et lubenti animo concedamus, hebraica
elemenrta difficiliora graecis nullo modo dici poffe, in diverfum ta-
men fentenriam dilcedere cogimur, cum eandem facilitatem leftig-
ni graecac et hebraicze inefle contendat, Nam etiamfi quis lar-
giatus, aequalem effe numerum parrium, quibus do&rina letionis
graecae €t hebraicae continetur, guatenus difcipulo huius linguae
iniria difcenti neceffaria eft, maxima tanren impcdiment:ﬂ, in eas
rum figura et modo inueniri affirmabit.

T T —
k

e e e i —




g L e

i i L W il 4
= = e e

=== 9

Nam i etiam diipuli, quos aliis ingenii vi praeftare con-
ftat, quosque fegnitiei infimulare non poflumus, multum
ragmen temporis circa le@ionem haerent. Eo magis igi-
- docentes difeentibus epem ferre tenentur, cum non {o-
lum per fe leio fir difficihior, quam in aliis linguis, fed
praeiudiciis etiam augeatur emsdem difficultas. Ad cogni-
tionem igliur confonantium faciliorem reddendam condu-
cere arbitror, i _

1) fi literae difcipulis non fuis viribus addifcendae tradan-
tur. Vellem potius; vt praeceptor 1pie €os doceret il-
las, non tamen ita, vt forfan figuras vna cum earum no-
minibus tabulae inferibat hocque feciffe fatis habeat..
Foc enim nihil alind effet, quam chartulam ex gram-
matica exfecare et tabulae affigere.  Optarem deinde, ve

5) omnia literarum nomina omittat. Quamuis enim alio
tempore ea feire referat noftra, non tamen 1N primo <ur-
fu neceffaria funt. ~ Poteft aliquis bene et accurate lege-
re et illa omnia ignorare. Imo experientia compertumn
eft, ridiculas nonnunquam inde exoriri {fententias, mul-

tisque mirum videri, quae tandem futura fit hebraca -

&io, cum literarum nomina tam longa fint. Sed 1ic

agat, Vi
2) neglecto literarum ordine, qui in libris reperitur, quan-
libet literam ad difcipuli vernaculam {tatim referat et ob-
feruet, femper aliquid in quacamgque fere litera adden-
dum efle, quo nouitatis ftudium et difcendi cupiditas
excitetur, neque fufficere exiftunet , cum dicat tantum;
haec eft (b) Germanorum, haec (), illa (¢). Nam omnia
ea, quae cum magna oculorum animique mtentione
confiderauimus, facillime memoriae inhaerefcunt, eaque
retinentur; et ex imaginationis legibus conftat, illa fimul
in mentem redire, quae coniunctim cum aliis, quae at
B ten-
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tentionem noftram excitarent, et quae nunc recorda-
mur, cogitata funt; ea autem, quae nuda et omnibus
aliis notis et fignis prinata memoriae tradita fuerunt, fa-
cillime ex ea elabi et difficillime refufcitar, . In his qu-
tem, quas literss affigendas effe putamus . appendicibus,
quilibet fuo ingenio et voluprati indulgere poteft.  Si-
militudo literarum, difficultas eas difcernendi, id, quod
prac rehquis habent infolitum, quae germanis pronun-
tiatu funt difficillimae, quarum fonum plerumque igno-
ramus, modus, quo alia ex alia exfiftar, fi paullulum tan-
tum immutentur, faris pracbent materiac. Varieras,
quac in plurimis rebus iucunda eft, magno adiumento
erit, {1 docens ea vu velit.
Ne autem alio loco rurfus de finalibus et dilatabilibus
dicendum fit, cum haec occafio maxime fit opportuna,
4) eo iplo tempore, cum mutabilem quandam monftraue-
rimus, et eius forma mutata addenda eft.
Quae {1 quis obferuet, experietur, etiam tenellos pueros
Magna cum voluptate literas arripere et, quae ipfos alio
tempore moleftia affeciffent et taedio repleuiffent, fine vllo
laboris fenfi iucunda fuifle.  Hoc autem vtile efle, apparet
ex Bon. 1) -
§. X.
c¢) Adiunt. Vogelius in introduione, quam grammaticae fuze prae.
poluit, duos modos commemorat, quibus docentes in literis ade
- difcendis difeipulos fuos adiuuarent. Qui primo vterentur eos di-
cit comparare figuras literarum cum illis rebus, quae confonarum
nominibus fignificantur. v, g. (&) cum capite bhouino eoque corni=
to, 2 cnm domo hebraica. Quamguam autem Frommannus, (quod
legere licet in eius programmare: de caufis nomipum literarum he-
braicarum ex primo et antiquiffimo feribendi genere demonflratis
Coburgi 175>, edito. ) aflerit, literis a rerum imaginibus, guas re-
-ferrent, impofita fuilffe nominas Vogelius tamen hoc non folum
. negat, fed totam etiam rationem inutilem efle dicit, quia opus ef-

{et, vt difcipulus antea harum rerum lignificationes dﬂi:em?
1

i
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§.X. Literis fatis cognitis quid aliud agendum et adiun- Dzzocalibas.,

gendum quam vocalium notitia? 1 qua.non habeo, quod

ad confuetam rationem addendum exiftimarem, mifi hoc,

vt moneam, non modo veras vocales, fed etam Schua

{implex et compofitum proponendum et dicendum efle, 1l-

lud veram vocalem dici non pofle, fed ibi reperirr, vbi ve-

ra vocalis defity fimplicis fonum, {1 vilibi fonet, efle (e) le-
niffimuin et nunquam pronuntiari, nifi, vbi ea litera, fub
qua Inuenitur; fine eiusmodi (e) leniffimo audiri nequeat;

{i vocalibus () et () affigatur, ews acceflione fonum ea-

rum non mutari, () vero in omnibus locis effe (o). Hue

etiam peranet, quod (1) nonnunquam (1) amittat emsque
punétum in fummis literis relinquatur et {emper pronuntie-

tur vt (0).

§. XI. Haec iam fufficiunt, vt difcipulus in leftione exer-
ceatur, non quidem in codice ipfo, fed alio modo.

1) Confcribendi funt literis hebraics, vt ¢oo quidem opi-
nor, verfus multi inpuae difcentium vernaculae nque ad
leoendum proponendi. Cum nihil in his vocibus inue-
niatur, quam literac, quas norunt, et puncta, quae non
minus {ciune, non poteft non leétio bene- procedere.

B2 5) di-

fi hoc adminiculo figurarumvalorem recordari velit,quod a difcipulo
initia linguae difcenti poftulari non poffer. Secundus modus lite--
ras hebraicas cum graecis aut latinis confert et earum {imilitudi-
nem oftendit. Priori illa vtique hanc faciliorem effe affirmac, ni-
hilo tamen minus eam refpuit, quia laudara illa fimilitndo non
animaduerteretur, nifi literae hebraicae antea valde murentur,
Concludic igitur, difcipulum folo intuitu fuaque fponte literas dif=
cere debere, Nos vero non ira fentimus. Poflunt hi duo pricres
modi multum difficultatis habere, imo tam inepti efle, vt iis pror-
{fus vti non licear, fed datur tertium, imo forte quartum. Quodfi
enim feceris ita, vti nos confuluimus, et animos difcentium modo
hac modo illa ratione ad literas contemplandas excitaueris, profi-
cies absque dubio. Nituntur haec experientia,

De [e&ionis
Juofidiis.
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2) ditandos puto alios germanicos verfus in calamum er
praecipiendum, vt eos hebraica vefte amiciant. ¢)

Neminen fugir, hanc methodum eriam in aliis linguis vfi-

tatam effe.  Haber practerea aliquid {uauitatis, qua animos

difcentium allicit et occafionen illis praeber lareiffimam et

weundiffimam literas, fi quas nondum reéte nofcant, di

fcendi et fibi comparandi facultatem legendi maiorem. Pof:

funt praeterea domi proficere, cum, yerum refe legerint,
nec ne, penes ipfos fit iudicz e, |
Qui autem hoc facere velit, intelliget ipfo facto, non
ofmnia germanica vocabula hebraice {cribi poffe, quia he-
braica lingua a germanica multum difcrepar.  Ne igitur
nouas difficultates hac ipfa ratione addamus aut certe admi-

Iceamus, quae fuperflua et aliena funt, videndum eff,

1) ne qua literas infit, -quae inter hebraicas plane non inue-
niatur aut tam bene exprimi non poffit.  Variae fan: in
noftra, quas Hebraeus non habet. Tudaeus caret, quod
Arabi non accidit v. g. litera (f).  Inféruirer huic fini (),
quae litera multis in locis pro (f) adhiberetur, fed non
danda occafio falfam alicuius literae formandi ideam.
Nam accurara huius literae fignificatio non eft (), alias

emm in omnibus locis ita efler {fono efferenda. . Similis
eft

d) Inter germanos cum fcribam, haec fuadere poffum. Lingua enim
germanica huic confilio fatis apta eft, Nam etfi multas diphthon-
gos habeat er plura alia, quae in hebraica non reperiuntur; iis ra-
men vocibus omiflis, in guibus eiusmodi impedimenta occurrunt,
far mulrae aliae relingquunrur, quae hebraicis perquam fimiles funt,
In variis linguis v, g. gallica et italica, haec minus locum habenr,
licer in iralica magis, quam in gallica, Nam cum illa, pronun-
tiationem omnium literarum, quae vocem efficiunt, {peftes, pro-
pius ad noftram, quam haec, accedar; gallica huic rei prorfis in-
epta efle viderur, quia non tantum multos fonos habet, quia in he-
braica non occurrunt, {ed multas etiam confonas {cribic, quae non
pronuntiantur, :
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eft (tv) Germanorum aliaeque plures. Modo Ebraco-
Germanico, qui a Iudaeis adliberi folet; exprimi qui-
dem pofle omnes has, (f) per (8) et (iv) per (yy), alias-
que cunctas, quae defunt, eodem pacto, quis eft, quem
hoc lateat? Sed cur difficultates augeremus, quibus non
opus eft.

Cami etiam conflet, in lingua hebraica, fecus ac in
arabica et fyriaca ex viu recepto, diphthongos non 1o-
veniri, danda eft opera, ne

o) infit in vocibus, -quas hebraicis literis {cribere 1ubes, di-
phthonets in germanicis vocabulis frequentiflima. Nec
ea de caufa ad ebraco-germanicam feribendi rationem
confugias. Impediunt te eacdem, quas modo allegaut-
mus, caufae.

3) eligantur voces, quarum f{yllabae, quam maxime fiera
poteft, ad hebraearum naturam accedant; quod eo {pe-
&ar, ne plures confonae quam vna aut duae cum Vno
punco vocali copulentur ab initio. Turbaret enim hoc
ipfam hebracam legendi rationem, quaein hac re etiam
a germanica recedit, In qua faepius quatuor, quid ?
quod feptem confonantes, cum vna vocali connectantur.

§. XII. Interea, cum difcipuli leCtione occupentur et ex- De literis

erceantur, reliqua, quae fcitu digna funt, poflunt adiungi.
De literis igitur quiefcibilibus haec:

1) () et (M), fi vocali carent et (), et (i) no habet pun-
&Gum mpreflum, non leguntur,

2) (3) non legitur poft () et () et inter (3) et ()

Quod fi enim in do&rina de punéis dixerimus, (1) et ()

efle vocales, quae fonent (o) et (1), nullus difcipuloruin 70

(3) feorfim legere conabitur, ac fi cum illo punéto, quod

in capite gerit, non ynam vocalem efficeret, Similiter in ().
B 3 §. XII,

J

wie[cibili=
s
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§- XIIL. De puncto Mappik hace vero:

Siin litera (1), quaein fine vocum confprcitur, pun-
¢tum impreflum fir, non negligitur in legendo aut pro ab-
fenti habetur, yr alias, fed exprimitur fono, quoad fieri
poteft. | |
- Paucula haec de Mappik ideo omittere non licitum
eft, quia hoc puncum faepiffime in pronomine feminino
tertiac perfonae oceurrir.

). XIV. Dottrina de Dagefch his paucis abfoluitur.

St punctum in media litera, quae 1 finale non eft, in-
venirur, .

1) duplicat literam, ablato antea ex litera fono (h), fi hunc

- habuerit, hac tamen conditione, fi eam literam, cui im-

preflum eft, praecedat vera vocalis.

2) 1i vera vocalis non praecedar et hanc ob caufaim vbique
ab mitio vocis, aufert tantum adfpirationem.

Ceteras conditiones, quibus Dagefch forte et lene adftrin-

guntur, fuperfluas duco in primo eurfir; nec minus, num

fit chara&erifticam, compenfativum aut denique eupho-

nicum. ‘

9. XV. Doérina de tono, cuius applicatio difcentes mul-

- tum n les'endo retardat, facillima fit, fimulac accentunm

collocationi obféruandae difcipulos afluefeceris, Licet enim
non ignorem, hanc regulam non efle prorfus yniuerfalem,

commoda tamen, quac ¢xinde promanant, magni facienda
funt. ©) nam

1) eft

€) Habeo, qui hane fententiam probet, magnum virum, Michaelem,
qui in libello, cui ticulum fecit: pon der Mrifchen Eprache uud de-
ren Gebraydie, n. 6. P- 25+, VDL de iis, quae in lingug Syriaca fa-
ciliora funt | in hebraica difficiliora, dicit, ira feripfic: Die fris
fchen Negehr vom Ton flud follr Furs und einfach, aliein die hebrdfs
fchen viclfaltiq und twilieabrlich, voll UuBnaburen uud neterr Uit
nabimen von den Erceptionen der Creeptionen, fo. 0af man dodh

. A
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1) eft fisnum, cuius praefentia in plurimis locis verum tonj
locum docer.

2) difeipuli ews ope breuiori tempore refte pronuntiare
valent et celerius, quam {i grammaticas de tono feque-
rentur regulas et.¢xceptiones.

3) vius hic eos paullo poft eo perducit, vt etiam ea voca-
bula, quorum accentus toni fedem non indicat, refte
pronuntient.

Cum lectio et verfio primum pIerumque in libro quodam

profaico inftituantur, tonus eflet ita docendns :

~ Quamprimum J‘.r:u*c-: cupto, vbi tonus {ir, circumfpi-

clo, num -

1) adfic fupra fineam vnus ex his accentibus () () (*) non
duplicatus, et (, ), qui femper vltimam vocis literam occu-
pant, porro (), qm primae femper infidet, #zfra fineam vero
ante primam vocis vocalem (_); quorum fi quis adeft,
vocem ex {olo accentu legere non poffium..

2) {i duo accentus inueniuntur fupra Imt.am, video, qua-
les fint: fi lepmmm
) (")), (M, (.), tonus eft in ea fyllaba, fuper qua

eft primus; fi a dextra finiftram verfus computes.
b) (), tonus eftin ea fyllaba, fuper qua fecundus ac-
centus conipicitur,

3) {1 duo accentus fint in eadem voce, fupra lineam et
infra eam, tonus eft in ea fyllaba, quam fecundus ac-
CEntLs occupat.

4) fi duo fint accentus infra lineam, tonus eft in ea, quae .

{ecundum habet.
5) It vnus modo accentus adfit et ille non fit ynus ex hig
fu-

am £nde, wenn nmn denat feyn will, feine Suflucht su den Ace

centent nebimen, und auch wohl bie Eiccmtuﬂtmn ﬂ[ﬁ ¢ine Jugabe
iu der Grammatic lernen mug,
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De (yllabis,

De Metheg,

De linevla
Muakkeph,

De Kamez ca=
Fupl.
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:[i_lpﬁrius notatis, tonus efl in ea fyllaba, quae accentum

gerit, ._

Non negatur, exempla occurrere poffe et occurrere reuera,
quae ex his duudicart non queant. Sed memores fimus,
1n primo curfu rariora locum-nion habere, Nomina accen-
ruum {imul {cire non necefle eft,

§. XVI. De fyllabis docenda funt, quae vtique docentur:

Syllaba compofita dicitur, in qua vitimum fonat lite-
ra, fimplex vero, quae in vocalis fonum definit, ideogne
etiam eae, in quibus eft litera, quae non legitur,

§. XVIL De Metheo nihil monendum efle arbitror pri-
mo curfu nifi hoc, inueniri quogue nonnunquam lingolam
perpendicularem vocalibus adieftam, quae nihil in earum
pronuntiatione mutet, fed tamen plane praetermitti non
poflit. ' Num vero adftritum vel laxum fit, fupernaca-
neum habeo querere.

§. XVIIL Lineola Makkeph non omittenda efle videtur,
Sunt etiam pauca, quae de ila dicantur, Ergo:

Lineola ifta transuerfa, quae in fummis literis ani-
maduertitur, hanc habet vim, vt eam yocem, quam dex-
tra parte attingit, arftius copulet” cum f{equenti, a praece-
denti tonum auferat illamque 1gitur priuet accentil

§. XIX. Si de Kamez catuph quaeritur, partem tantum
conditionum necellariam duco, reliquam tum, cim ea, ex
quibus explicentur et intelligantur, antea fuerunt pr:?p.ﬂﬁ-
ta, quod in lectione nondum factum ett. Sufficiant igttur

shaec: Figura () legitur (o)

1) cum eft in {yllaba compofita tono deftituta et 'I‘»'Icth_eg_
o) in fyllaba compofita finali, quae cum voce feqnenti per
lineolam Makkeph coniungitur et cuius vitima litera non
“eft (8) €t (1), quaeque non haber Metheg.

fi elt ante ()
3 ) 5. XX

l
|
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§. XX. Vule erit et has notas diacriticas, -quae ad legen- De notis dia-

dum requiruntur, in vocibus, quas Thebraicis literis defcri-

plifti, exprimere, Vvt continuo ad gradum altiorem ad-

(cendarur . cum minima qua fieri poteft ‘moleftia. Forte

etiam conduceret, cum ad accentuum obferuationem per-
ventum eft, fententias quasdam lafinas aut graecasi hebral-

ca Forma inueftire, vt, (fi has linguas jam difcere incepe-
rint et in iis profecerint, quod plerumque, antcquam ad
hebraicam linguam difcendam -animum appellant, jam fa-
Gum eft) voces legendae fiant aliquantulum peregrinae et

legentes accentus ‘obfernare -cogantur, quod, cum voces

germanicas legerent, non opus erat, quia tonum, fine ad-

hibita opera,recte collocabant.  In hac autem leCtrone eam
ob. caufam minus difficultatis ineft, quam 1n hebraca, quia
facilius ex vocibus ipfis earumque fenfu cognofcere queunt,

yrrum recte, an male'leg{:fint.

‘Hac ipfa voces germanicas hebraice feribendi ratione
commode doceretur, quot literae fimul n ynam {yllabam
hebraicam comprehendendae fint et quomodo Schua:mobi-
1le legi, quiefcens vero non legi debeat.

Difcipulo -autem in his {atis -exercirato, ad legendum
codicem facrum-cum facilitate multafine impedimento pet-
gere poterit.

§. XXI. Non tumeo, ne quis hanc le¢tionis methodum Obieiosis

minus decentem, imo indignam judicet eo, qui.alias feria
rattaret.  Quid enim? Licetne aufteritare {ua viam, quae

incunda efle poteit, afperam reddere? Si quus boni praece-

(LFILICES.

wefutatio.

ptoris, qualis efle cupit, -officus fatisfacere velit, poteftne,

ea fubfidia; quibus difcipulorum commodis inferuitur, prae-
cermittere? Tudere dicimur tum, Qum temporis {tawiter
rranfigendi caufa, et ne otii taedium {entamus, rebus oc-

cupamur, -ad quas efficiendas fatis habemus virlum et quae

& 5 non




non nimis moleftae fant.  Non 1gitur Tuditur, cum admi
niculis,” quibus fines noftros e grauis momenti et ferios
commodius obtinemus, ‘viimnr.  Ep quacnam tandem eff
fent illa ludicra? Effenine in eo, quod praeceptor ipfe lite-
ras docear? quodad lizeras citius memoriae difcentium’ im-
primendas addat ea, quae oblivionem earum unpediant ?
4n voces germariicae? aut harum cum lireris hebraicis con-
wnctio? Haec fi funt hafi fimiha, egregie luferdnt Lexi-
cographi, qui ciun hebraica verba illufirare conarentur, ap-
pofitis vocibus arabicis, has literis hebraicis feriberent, ‘abs-
que dubio hoc confilio, vt conuenientia verbsrum melius
appareret. ~ Mirum in modum lufit lle, qui textum he-

braeum literis Samaritanis deferiberet et Ornigenes excufan-

De formis no-
tainum 1o
punendis.

dus non eft, quod textum hebracum gracca vefte circum- -

daret aut circumdandum curaret.

Y- XXII. Praemiffa hac leGione ‘et difcentibus in ed fais
firmatis, ad cognitionem murationum, quas in partibus lin-
guae eflentialibus deprehendimus, progrediendum eft.
Inttiam autem optime fieri arbirror exhibendis omnibus,
qnae a verbis regularibus et irregularibus dertuantur, fub-
ftantinorum et adieGivorum formis. Diceridum itaque eft
philebraceis,, verba omniuni maxime attentione et ftudio
noftro efle digniffima. Praeter id enim, quod magnam
linguae partem efficiant ipfa, effe eadem q uoque fortes no-
minum fubftantivorum et adie@iuorum ;3 quodhibet eorum
habere tantum tres literas et, quales hac fint, probe con-
fiderandum effe; alias enim atque alias nominum formas
extftere, cum prima {it (3), fecunda (1), aut fumilis tertiae,
et ternia randem (N) vel (71). Proponendae funt deinde for.
mae 1pfae, ira, vt primum; quod per fe patet, ex verbo
regulari prouenientes, poftea iregilares exhibeantur. Non
autem ftatim relinquendae funt, fimul ac eas propofieris.

Immo-
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Immorandum us magna diligentia et oftendendum eft, quae
in qualibet forma fint literae effentiales er accefloriag ex
ytraque parte, quomodo formae verborum wregularium a
regularibus differant, quae literae perierint, qua¢ formae,
quamuis a diuerfis radicibus fuam trahane originem, tamen
conyeniant, et quomodo, {i nomen proponatur mdu;etm
ex quonam fonte prmﬂu‘{mt

In adiectiis {imul eorum feminina apponenda “pus
to, ne demde noua de motione adieCtiuorum mﬂlmgnda.
fit ['_Lﬂd_'.:ltl{}.

Cur autem formas verborum poft letionem flatun ex-

}

hibere oporteat, has habeo cauflas:

1) Magna difficultas in hebraica lingua, quod in aliis Eu-
ropaels maxime vlitatis non ira fir, ex eo enafcitur, quod
voces et ab initio et in fine tantopere auggantur r €o-
ram punéta tam valde mutentur, vt magna attentione
ppus fit, fi difcernere velis, quid nomini- proprium,
qvid aduentinum it habendum. Inde fit etiam, vt ii,

g. qui italicam, anglicam, gallicam, aliasque difcunt,
pmﬁquam declinariones et coniucationes memoria te-
nent, lam fua fponte multa ultglllg-tmtj 1 vero, qui
omnem de punftorum mutatione, de ‘declinatione et
coniugatione doGrinam audiverunt, non eadem facilita-
te procedere poffint et tum demum incipiant plura intel-
higere, vbi {ar multa nomina et verba trattauerint et eo-
rum quafi yultum penitus cognouerint.  Quid fubeft et-
1am caufae, curis, qui hebraicam caller, qu,.u*m LML
textum mf yexerit, quid nomen, quid m‘mw it, ani-
maduertat? Fac etiam, vt 1111.11.2’1 de quo guaeritur, no-
men el plane 1 lonotm aut non .:u,q_uc, CGﬂmtum ft 0-
tus tamen verborum habitus illi adeo notus eft, vt, quuf.,

Mint adicitina, confeftim videat. Eadem fere ratio eft
'z 1n0-

"
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nomnunt et verborun, quam in hominibus agnofeen-
dis obferuare licet. Si hominis. cuiusdam faciem,. vul
tum, habitum femel tantum noueris, a te agnofcetur, et-
1ami1 vel dinerfiffimis veftibus amiétus rurfus in conf pe-
tum. muuny veniat. Vi igitur difcipulus ad hane rem

-~ animum {uum aduertat et temporis fatis illi fic ad nomi-

num formas plane cognofcendas, poft leGionem: ffatim
1ta faciendum cenfeo.

2) Lexica enam;, qubus ad euoluenda vocabula vtuneur,
cum non: omnia ita comparata {int vt fi literarum or-
dinem ev Alphabeti feriem fequaris, voces tuas inuenias,
et cum,. {i vel maxime ita comparata eflfent, eas tamen
non cum: fuffixis er affixis, praeformatiuis er afformat:-

vis, nifl In perpaucis;, reperias: probabile enam hac de

Te wderur vt moleftia, qua aiﬁcmmurj qui aimis diw
voces fias quaerere coguntur, minuatur:

Erunt; qui formas nominnm non prius edifcendas putent;

quam verborum flexio eorumque clafles propofitae finr, vt
eo magis, vnde derrmaentur; pateat: {ed qui reputat, magno
commodo difcipulos priuvart, fi eo vique formae reticeantur,
donec: nondum: verba: memoria teneant; methodum: rea-
lem, qua docirina eorum, quae alia efficiunt, eorum do-
&rinam, quae effictuntur; praecedere debet, hac in re non
praefer endam effé cenfebir.

Hoc addendum iudico, necefle eflc ad difeentium in-
geniunt hac in re exer cﬂndum et han¢ doctrinam eorum ani-
mis firmiter inculcandam, vt nomina cuiuscunque forma-
tionis. illis praf:ﬁ:nbanml quorum radices In lexicis' quae-
rant, et hacratione, antequam ad verba deueniant, nomi-
nurh habitum et conditiones prorfus edifcant..

§. XXIII. Reliqua, quae in' nominuny tractatione ne-
ceffaria habeam, generis, numeri et flatus explicatione, me

qui-

—_ =
e




e w——— N p—— . 2 S — ey

|

quidems: iudice’, continentur’,” funtque: nullis difficultaubus.

impedita.

§. XXIV. Ad genus sominum declaranduny,, haec {uffi- De gemereno-

cere: poflunt : AR
Feminina funt

1) quae ex fignificatione feminina {unt

2) quae terminantur in T, 1Y, N, B, etc

7) reliqua funt mafculina,

4) quae communia funt aut frequentius' feminina quant
mafeuling aut a regula omnimode recedunt, viu et lectio-
ie funt addifcenda.

Tam: facilia haec omnia funt,, vt paucis modo: exemplis ad

Auftrandum opus fit.

§. XXV. De numero dicenduny,, quod vbique docetur;, De numere
11087114117

Almirum s
) =, N et = _ effé: notas pluralis' et dualis) nunieri,

ita tamen, vt non vbique, vbi has terminationes repe-

rias, te Inuenifle putes pluralem ; valere tamen hanc re-

gulam in plurimis vocibus et fere i vniuerfum,, eorum-

que; quae fingularia fint; perpauca effe.

o) == terminationem: mafculinorum plerumque effe, MY
femininorum, non tamer fine exceptionibus, cum genus
femininum habeat etiamt &% et mafculinum n.

§. XXVI1. Ad ftatuny nominum cognofcendum: plerumi- De flatu o~ |
que fimul vocaliam permurationis neceflaria ducitur cogni- "4 |
0. Nos eius doGrinam ita explanandany efle exiftimamus : |

Si duo nomina hoc modo componantur, vt alterum,
quod fequitur), in noftra aliisue: linguis genitino efferen-
dum fit; accidir hoc, vt

1) fi vox fingularis {it numeri et generis feminini et viama

litera riom lang fit 1y, illain &y mutetur et punta alia ap-
ponantur.

C3 2) fi
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2) i vox fit mafeulina, literae manecant, puna muy.
. tentur,

3) 1i vox fit plaralis dualisue numeri, . terminatio (e )
B C:"*ﬁ) mutetur in (), {i vero .

4) lit feminina, er tetminatio n) maneat et puncta tantum

mutentur,
Quid? ergo in ftatn nominum neo

do, vt hu quatuor ftatus, fingularis er abfolutus et confltruy-
ctis cum plurali ytriusque gengeris, iuxta f{e pofiti tabula
quadam exhibeantur et-omnium earum f'ﬂrmarum:, in qui-
bus:quoad hos ftatus aliquid memorara ¢t obferuary di-
gnum eft, exemplum ad minimum addatur ynum, nec ea
nomina negligantur, in qubus ratione pluralis et ffarus
conftru¢ti multum eft, quod a2 reliquis difcreper.  Sed
ohe! pofler aliquis exclamare , Pluralis -abfoluti et confiry.
¢k tam variae dantur fpecies, vt multo melius fir regilas
eas diflcere et haec nomina ad earum normam formare.
Non hacc mea eft fententia.  Quamuis enim non diffitear,
multorum vocabulorum ftatus . abfolytum et conftrnctum,
apponendos effe; habent tamen, praccipue {i coniunclim
fpetentur. tantum fimilitudinis, vtis, qui paucula modo
exempla didicerit, in reliquis- neque obruatur, negue, illa
addi{cendo, moleftia afficiacur nimia, Quod fi autem haee
minus curgueris, id tamen; quod §. 22. diCtum eft, vbi
quacrebatur, quid cayfae fit, cur poft leGHonem fratim for-
mas nominum exhihendas eflfe mihi perfuadeam, mulco
maitori igre hic locum habet,  Cum enim punétoram muy-
tatio maxima fit 1 flatu confhruilo et fingulari er plurali,
aemo non-poteft mulmm prafecifle, * fimulag hos Ramus

pon reghlis, fed exemplis intuendis tradidic memoriac,
! & p b =

Cum haec 1gitur magni momenti res lit, patet per &, non
| | prius

gligenda eft prorfus di-
Itincta vocalium mutario ? Neutiquam hog aflero, imo vo-
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prius viterius progrediendam effe, quam diufcipuli eam rite
reneant. .

§. XXVIL Hic Iocum opmor-efle, vbi particularum tra-
{tatio inferatur; quo nomine non modo eas, quibus de-
clinatio hebraica continetur, aut quae nominibus praefigun-
tur, fed et omnes eas, quas praepofitiones, .coniunctio-
nes et aduerbia dicimus aut certe notatu digmiflimas, hic
pofitas efle velim. Hoc fuaderem hac de caufa. Non pa-
nendum- efie arbitror,” vt dotrina, quam de quibusdam
partibus linguae eflentialibus dedimus, quiefcat, fed opus
eft, ve, 01 fier1 poteft, ad textum quendam applicetur.

Cum 1o1tur praccedenta obferuata et numerus et ftatus cum-

genere nominum tradin {unc: particulae, quae alias nume-
ro modam non excedunt, inferuirent variis fubftantiuo-
rum et adieChuorum in ftatu et abfoluto et conftrudto
compofitionibus, quae cognitioni difcentium per gradus
augendae perquam accommodatae eflfent. Si eas autem
proponas, non vtile puto in vniuerfum modo dicere, v. g.
(5) praefigitur per () fed potius; hae funt 7ov (%) prac-
figendi rationes : 7985, DINTIDY, (27, niwyy, TNy,
aut: |9 (i ad nomina accedit, ita f&¢ habet "{'__*,gq—-frf_:r,
220, DIND, 73YD. Potes, fi vis, cur ita fiat, rationes ad-
dere, non autem primo curfu poftulatur.. Cupimus enim
hoc tantum eflicere ;. et difcipulus, qui, quae nominibus
pmpria ﬁntj 1am nmuir} E*:-_a,s' difcernat et pm‘ticuf_as efle
agnofcat, non autem conturbetur, fi eas niodo hac, modo
alia ratione videat praefixas.

Infunt in hac particularum do&rina, ex quibus intelli-
gatur, quando figura Kamez vt (0) legi non poflit. FEr-
go haec condio, oblata tam commoda occalione, addenda
€rit, nempe:

Vq_calis (..) omnium praefixorum aut particularum

quae

De particnia-
yam doclrind,
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De pronom:-
nibus,

«quae yocibus pragponuntur,, et, quod exinde fequitur, -ea-
rum pars eflentialis non funt, quaeque alias per ( ) fe-
qu entiDagefth praefiguntur, legguda elt (a),non (o), quam-
vis fit ante () aut Kamez catuph. '

§. XXVIIL ‘Quae de pronominibus dicenda funt, brew
et facile poflunt tradi et eadem ratione diuct.  Abfhnen-
dum enim, me quidem 1wdice, omnibus pronominum di-
vifionibus “quae lingnam hebraicam difcentibus magni mo-
menti viderentur efle, nec funt. Credo potius, vti in re-
liquis faftum eft, profuturum, fi modo dicamir: 3N et
453N fignificant ¢go, habent ‘in’ pluraliy3MIN, M3, aut:
(7), fi nominibus praefigatar, vt 7R, B5n, aut ita:
OIRM, aut ita: @A, denotat 1) aut pronomen demon-
ftrariuum cuiuscunque generis €t nuimert, -aut 2) facpius nl-
hil aliud, ‘quam germanorum €t graecorum articulum, -aut
3) etiam germanorum (ein) noh-numerale. Sic etiam in
reliquis. Nec in fuffixis plus impediment eft. Poftquam
enim, qualia ipfa fint, confideratum eft, et memoriae man-
data funt monithmque eft, ‘1 vocabulorum femininorum
finale, fi fuffixa apponantur, in f murtari, terminationes
autem pluralis et dualis mafculinas plane tolly, nulla re opus

" eft amplius, nifi vtexempla fatis multa nommmum cum fuf-

fixis proponantur, et particulac cum nsdem 1unctae exhr-
beantur, eac inprimis, quas verifumle eft difcipulum non

- tanquam particulas fuffixis nexas confideraturum fufle, ve-

luti 3, !}':i’z, quas deceptus aut pro nominibus aut, poft-
eaquaﬁl verba didicit, pro yerbis habere portiffer. Non qui-
dem ‘ignoramus , fuffixis accedentibus, puncta etam mu-
tari, difcipulo autem, «qui vocalium permutationem in fta-
tu conftru&o vidit et mente retinuit, €a in fuffixis neque
peregrina neque difficilis efle potett, *

§. XXIX.
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§. XXIX. Verboram regularium et irregularium plerum-

que longam et moleftam inftitui tractationem, non dubium

eft. Fa autem nos facile carere pofle, audeo affirmare.
Quod ad illam fe accingant, primaria caufa absque dubio
eft critica noftra finguam hebraicam docend: confuetudo,
qua mihi nefcio quod omnia probandi et ex principis indu-
bitatis derivandi fludium affeGtare videmur; deinde etiam
ad illarh confugere coguntur, cum videant verborum 1rre-
gularium copiam,. quam difcentibus ‘memoriter alio tems-
pore recitandam tradere, nimis laboriofum et durum efle
sadicant. Sed abiiciamus, ex mea fententia, omnem 1lla-
rum regularum apparatam et famamus paradigmata. Pri-
mum enim, experientia tefte, non funt tam diffictha, quam
forte videantur; concedamus autem, ea effe impedira, quid
inde? Quae talia funr, ve, fi illa teneam, viam aperue-
rim ad linguae hebraicae cognirionem breuiflunam, cur
recufarem haec memoriae mandare? At ne hoc quidem po-

fime intercipi, i primum difcipulis, ope nominum, pa-
ticularum et pronominum, fententiac aut verfus tales he-
braei tradantur vertendi, qui ad hunc ipfum finem aut de-
lecH aut eriam confeript funt, in*quibus nihil inueniatur,
quod non ex antecedentibus aut intelligi aut facile erui pof-
{er, nulla verbi perfona, quam nondum didicerint. -S1
v. c. difcipuli eo tempore nihil practer verbl regularis pa-
radigma tenerent, tales verfus/tantum effent vertendi, in
quibus -non nifi yerba regularia confpicerentur. Sic
quoliber nouo irregularis verbi paradigmate alis quoque
opus effet textibus, in quibus cognitorum -modo verbo-
yum tempora et perfonae occurrerent. Tunc autém para-
digmata, vti illa in plurimis grammaticis reperimus, non
fafficerent. Practermiffa funt faepiflime ea, quae literam

D | out-

De verhis res
aularibus €d
irvegularibus,

frulatur, vt fimul addifcantur.  Poteft labor hic iucundiff
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gutturalem ab Initio, in media voce aut in eiusdem fine

habent. 2w
Dewerbiscam . §. XXX. Pars deinde valde neceffaria eft haec, vt praes
Jufxis. miflis omnibus verbis vtriusque generis, -exhibeatur tabu-

la, 1n qua verba cum fuffixis proponantut, eo confilio, vt
vt etiam' {uffixa verbis affigendi ratio luculenta fir. Non
tamen requiritur, vr omnia fuffixa cum omnibus per{onis
oftendantur.  Difcipuli, qui fuffixorum paruum numerum
memoria tenent, facile et hisafluefiunt eaque a verbis difcer-
nunt, dummodo illa, quae notari maxime merebantur,
non deficiant,

E;;ﬁﬁ:‘;’r y- XXXL Quo loco monere velis, accentus quosdam
accensys.  MAULare vocales, arbitrio tuo relinquendum eft.  Videntur
- autem vel tribus locis hac de re verba facienda effe, nem-

pe in doctrina de nomine, pronominibus et verbis.
Pe [yntasi.-§. XXXIL Diligens fyntaxeos tra&atio, quae ad intelli-
endum textum hebraeum permultum confert et-de qua in
%rammaticis nihil fere nonnunquam inuenitur, ab initio
non exigitur a pracceptore. Quousque enim nondum di-
{centes eo peruenerunt, vt fine difficultate, qualis quaeli-
bet vox fit, cito videant, ad illam fimul animum intende-
re non poflunt.  Quare primum paucula fufficiunt, decre-
fcente autem hac difficultate, ecrefcere deinde debet {ynta-

xeos explicatio.

§. XXXHIL Ex"his, quae haftenus dixi, patet, me non
difcipulis ftarim codicem facrum aut alia excerpta in manus
tradere.  Nam neque facer codex, neque alia excerpta fa-
tis idonea videntur. Quoscunque enim textus extraxeris,
femper 1n 1llis regularia cum irregularibus erunt mixta. Li-
ceat 1gitur hoc loco yotum meum indicare, quo vellem, vt
libellus aliquis exftaret, aut confcriberetur, cuius contenta
huie, quam tradidi, aut aliguantulum mutatae _merl:?du

clicnt

De chrefloma-

thia belraica,
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offont confentanea. Deberet igitur hic liber primum cons
tinere caput de letione, in quo fenfimfenfimque a (impliciori
ad magis compofitam’ procederetur, vsque dum in vere
hebraeam tranfiret. ~ Sequi haec deberet omnium forma-
rum colle&tio et magnus deinde numerus fubftantiuorum et
adieGtiuorum fine ordine et confufe coaceruatus, quorum
radices indagarent difcipuli: poftea generis, numert et fta-
tus per exempla traftatio, ita, vt ftatus 1lli quatuor aut cer-
te duo iuxta fe collocarentur. Nunc traderentur particulae
maxime neceflariae er notatu digniffimae et deinde omnis
generis propofitiones ope particularum compofitae. Si
poftea prononunum feparabilium et infeparabilium copia
fufficiens allata effer, verbi regularis paradigma {equeretur
cum textibns hebraeis, in quibus non nifi verba regularia,
ed formae cuiusliber numieri et ftatus et generis, vtl et
pronomina,- inuenirentur. Tandem cum in reliquis etiam
paradigmatibus hoc fadtum fuiffer, deberet affigi tabula co-
rum verborum, quae in fiio coniugationis modo nimium a
ceteris recedunt aur verba defectiua fant v. ¢. 102, by,
Opus autem efler ad haee irregularia melins i men-
te retinenda aliquot capitibus, in quibus pleracque horum
verborum perfonae cum iftis rarioribus occurrerent,
Fa, quae figturarum etymologicarum nomine in grams
maticis doceri folent, hinc inde in tabulis aducerentur.
Eiusmodi libellum cum fuadeam, non inaudita an-
tea, certe non a confuetudine aliarum linguarum abhorren-
tia fuadeo, Semper hoc viti do&i viderunt, adoleicenti-
‘bus non ftatim illos. claflicos autores, vt de latina loquar,
Ciceronem aliosue in manus effe tradendos, in quibus re-
yum obferuandarum copia nimium perturbarentur,  Con-
{eripferunt igitur non modo in latina, fed etiam in alus fa-
ciliora quaedam difcentivm paullanm crefcentt cognitiont
D 2 ac-
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accommodatiora. Cur igitur hoc in hebraica non faciamus ?
quando viam, qua ad eius {cientiam peruenitur, facilio-
rem reddere nobis animus eft.  Aft erit umendum. ne di-
feipuli malo' linguae hebraicae genio afluefiant! Non hoe
metuendum efle credo, dummodo non colloquia feribere
velis, fed proponas fententias de aliqua re aliquo modo
cohaerentes. Poflent adeo ipfis feripturae verbis enuntiari
et omnis cura adhibenda effet, vt hoc fieret.

D¢ analyfs. y- XXXIV. His fubfidiis adiuti difcentes magnis texti-
bus intelligendis et, vertendis fient magis idonei minusque
anxie haerebunt, quid de hoc vel illo Vocabulo ftatuendum
fit.  Quae autem analyfeos ratio efle debeat, liquet. Aut
‘enim ea, quae occurrunt, funt formae et vocabula faepius
lam obuia fafta, ideoque praetermittuntur, aut funt info-
lentia et tum ad formas alias, quibuscum confentiant, pro-
vocatur, breui tranfitur et ad grauiora, phrafium nexum,
loquendique hebraeis proprium modum attenditur. )

De Iﬁ‘ﬂfﬂdﬂ §. XXXV. Non tamen nego, his omnibus praemiflis re-

Iy Y= - .

;;;‘;;;ﬁ = itare, quae antea lewiter tantum tata funt et quae ftudio-
fius edifcere operae pretium eft. - Hoc autem fiet, oblata
quadam opportuna occafione, qua accepta, nomina illa
technica, quae in vfu funt, regulae, quibus alii linguae cle-

menta

£) Conuenit haec ratio cum methodo anmalytica Nlufte. Michaelis,
quam fuadet in libro laudato: Beurtheilung der Mittel, §. 59. ita:
ey dem Analpfiven mug nicht jedeg Wore mitgenommen werben,
fo ﬂft_eﬂ bon neuem vorfomme, welcdhes unnif iff, [eit verdiphs
und die Nufmertfameeit fEdee, anch nicht dad von einem Worte ges
fagt toerden, fas jeder fehon aus der lateinifchen UeberfeBung b
vet, § €. a8 Yor ein pars orationis ¢8 (), ober twelche Perfon,
eldher numerus: fondern nur das, wa# einer ausd der blofen 1ebers
feBung niche fiehet und dief noch dagun gang furg, dbamit man im epe
pliciren fortfomme.  Sn biefem aber hat man fich gleichfam Gemalt

amguthun, und fo gefchivind jur gehen als moglich, wenn_man aucd
gleich anfangs niche alles bebdlt,
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menta docent, fi verae funt; viterior gutturalium, Dagefch
fortis et lenis, lineolae Metheg tonique confideratio; 1mo
adeo noua addi poffunt debentque, -veluti de abie&tarum li-
terarum compenfatione fimiliaque. Non inutile igitur du-
co fecundum quoque curfium inflituere et ad rationem eam,
qua plerumque docetur, paullo propius accedere. Sed erit
negotium neque moleftum neque dwturnum.  Fack-
lis enim regularam a vocibus, quas tenes multumque tra-
Gauifti, abftraltio. Videtur vero ea de caufa quoque ne-
ceflarium, vt alios, qui de {olita ratione loquuntur eamque
fequuntur, intelligamus et ea, quae dicunt, diudicare va-
leamus.

§. XXXVI. Difcrepare hanc methodum a confueta, non Fycitioris bu-
ius methods
probatio.

obfcurnm eft; féd eritne eligenda? Putauerim ego qur-
dem. Nam

1) prouoco ad experientiam virorum, quibuscum mihi lo-
quendi copia fafta erat, rei {cholafticae peritifimorum,
qui affirmabant, non parum retardar difcentes frequents
illa analyfi et tota confueta docendi ratione.

2) res ipfa loquirur. ‘

a) cogitet enim aliquis ftatum eius, qui hebraicam callet, et
elus, qui illam ignorat. Quae caufa eft, cur, quando
textum adfpicit, non haereat, qui verborum fenfus fir,
ftatim videar, vt de pun&torum permutatione ne follici-
tus quidem fic? Qud eft? Aflidua textus letione voci-
bus hebraeis earumque formis ita afluefactus eft; vt faus
habeat {cire, ‘quid fignificent, et nihil curet, imo fuper-
vacaneum ducat quaerere, quomodo tales exfhiterint,
Curigitur id, quo, fi quis habet, tam bene yu poteft,
non fuppediremus difcipulis, et eo, quo breul via perue-
nive poflunt, perlongos anfraltus illos ducamus?

D 3 b) mul-
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b) multam in hac docendi ratione ineft arbitrarii, wv.e.

quod, exceptis excipiendis, voce crefeente et tono abla-
to, vera puncta primum in () mutentur et poftea de-
mum noua vocabull forma et fpecies prodeat? Annon
eft arbitrarium, v. g. i ex’ -1‘7?:_: pluralis formandus eft,
duo fegolra primum in () conuertere et () deinde eli-
ce{:i‘e ?mQuis vnquam, nili grammatiei, de hac re cogita-
viffer”

¢) nihil vtilitatis exinde in nos redundare videtur. © Quid

didici, quod melius effet, {i dicam: fecunda perfona
mafculini generis, fingularis, praeteriti in Piel lverbi
=3P ad formam R8P effer D2, fed in coniugatio-
nibus grauibus pro fecunda radicali abietta fimilis tertiae
fubftituitur et pro Dageich foru ad primam radicalem
apponitur (1), vt ita fiat R229%, quid didici, quod me-
lius effer, quam fi dicam: &2 in 2. mafc. fing. praer.
Piel habet Rup? Aft poflet refponderi, ratio reddita
eft, cur ita fiat. Quid hoc eft rationem reddere, nifi
dicere idemy per idem et quae iam dicta funt? Si dico:
NP eft 2. maicylini fing. ete. dico fimul, hanc effe ho-
ram verborum confuetam formam, quid igitur regula
continet? raticnem a priori? an a pofteriori ? Ratio a
pofteriori-non efle poreft, nam vocabulum, quod ante
oculos eft et in codice inuenitur, 1am eft ratio {. argu-
mentum a pofteriori, quod ita inueniatur; ergo ratio' a
priort. Vnade igitur intellico, (nam omnis a prjori ar-
gumentatio, vti notum, hoc declarare debet,) cur ita
fiat? Nihil eft, ex quo intelligam. Dicit enim regu-
la nihil aliud, nifi hoc: obferuatum eft multis exemplis,
verba, quae habent () pro media radicali, ita formari;
hoc autem erar id ipfim, quod antea iam di¢tum eft,

ergo idem per idem.  Aft eft regula vniuerfalis, quae ad
omnia
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omnia huinsmodi verba pertinet., Idem et nos dicimus,
cum paradigmata verborum irregularium exhibemus.
Quid igitur vtilitatis? hoc, vt, quod facilws difcere pot-
eras, difcas difficilus,

d) Confundi mihi yidentur linguae, quas eo confilio difci-

mus, vt, quid in ea feriptum fit, in noftram conuertere
poflimus, et eae, in quas etiam noftra cogitata transfun-
dere cupimus, aut linguae confunduntur, quae, vti dict-
tur, vnilateraliter et bilateraliter difcuntur.  Quis autem
neget, rationem, qua vnilateraliter addifcenda lingua do-
cetur, minus continere pofle, quam alteram? Sufficit
enim, &) praecipue in principiis tradendis, voces agnofce-
re, quales fint et, quid fignificent, fare; non poftulatur,
vt germanicas voces {ine vilo vitio 1n hebraicas vertere
poflis. Sifcis, bene. Sed potes codicem magna celeri-
tate et intelligere et vertere et tamen non tam bene ex
germanica voces in hebraicam transferre.  Sunt hae vir-
tutes {eparabiles.” Has diuerfas autem methodos con-
fundi, pater, {i quis tantum doftrinam de Dagefch forti
et leni, vbi ponantur et non ponantur, perlegerit,

e) non ita fit in aliis linguis. *)

f) com-
¢) Huc transfcribere iuuat, quae Sum, Reuerend. D. Ernefti iudicas
vit fufficere, {i quis tantum linguam hebraicam eo confilio addifce-
re cupiat; vt biblia facra intelligat. Scripfit ita: (neue theol, BHis
blioth. 10. B. 9. Gt. n. V.) in recenfione grammaticae Vogelia=
nae: IWarum foll nun einer, dev nur die hebrdifche Sprache in den
biblifchen Biichern berfiehen lernen will 3. €. ein jufiinftiger Predis
ger biefe elende Mechanif lernen. Wenn jemand weiff, nn Heift
ponere ober dare von 3, fo ift ¢8 gut.  Erv brauche meiter niches
fo lange er fein Grammatifer werben und die Medhanif der Sprache
1n Den anomalifchen verbis wiffen toill. Man wird dagegen im Le-
fen und @rtldren bder heil. Sihrift defto burtiger gehen fonnen, und
nicht mit dem analpfiven gange Stunden ber einen Versd verderben
burfen, twie ¢8 ben der gemeinen Leper gehet.
h) Ex eadem hac caufa improbat L. ¢, hanc methodum ica: §ebref man

podh
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F) commendat f&, quia ita comparata eft, vt difcipuli fua

{ponte progreflus facere poffint, et haec ratio in omni-
bus linguis et docendis et difcendis vuliffima eft. Prae-
ceptor monftrar viam, difcipulus eam ingredi et emetiri
tenetur. Tempus enim, quod principiis tradendis inlo-
cis publicis impenditur, nunquam fufficeret, nifi difcen-
tes 1pfi affidui effent. In conftieta antem docendi ratio-
ne hoc fieri nequit, nifi maxima cum moleftia.  Quous-
que enim nondum magna vocabulorum copia tractata
eft er ea methodo refoluta, eousque femper difCentes
haerent et ob nimia impedimenta deterrentur.  Quam-
vis autetn non fuadendum fit, vt homines guredidunror

~effe conentur, non raro tamen funt; quos multae caufae

impediunt, quominus ea loca, vbi linguae fundamenta
ponuntur, frequentent. Noftro autem modo, quem tra-
didimus, facilime aliquis, {i neceffitas vrgeret, fine vilus
auxilio hanc linguam ipfe difcere poffet. Nam fi etus-
modi libellus, quem fhafimus, aut chreftomathia hebra-
ca, quam 1ira vocare liceat, exftarer; paullo maiori qui-
dem fedulitate et diligentia opus efle non negarem. Nun-
quam tamen tanta obftacula offenderet, quae curfum
eius inhiberent. ' Quid effet in lectione, quod difficile di-
cendum fit? Cum germanum eum efle fingamus, ucun-
da potius eft. Incipit lectio elusmodi vocibus, quarum

{ylla-

boch im ariechifchen nicht die Unomalien fo, fonbern [AfE ¢8 auf den
vium aufommen, und iff gufrieden, foenn man das nur weig und
merfe.  Und daben lernen die Leute doch beffer und mehr griechifc)
alg hebrdifdh bey fener grammatifchen Mechanif.- €8 fallt unsd eben
nicht ein, foie nach der Grammaticorum Borgeben érevivodes Dot
2,54 Beym Homero formirt iff, ob wir e8 wobl gelefen haben, fi¢
find auch {elOff niche einig, toie und fwober e formive iff; wir haben
¢2 auch eben nicht merfen mogen, und mogen den Plunder qudh niche
wieber fuchen ober gar wiffenr. €8 iff und genug, daf wWIv ficher
tviffent, ¢8 beifit eMoruerat und iff der aor. 2, und dasd iff aud) genug.
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{y’llabae vnam tantum aut duas confonas cum vna vera
vocali continent, addit deinde Schua et plures confonantes
et adiungit tandem reliquas notas diacriticas’;: non fimul,
fed in aliis aliisque tﬁ_ﬂumls Hac ratione lectio ex fim-
pliciffima fenfim fenfimque fit magis compofita, vsque
dum a vera hebraea vix differat. In re liquis, quae no-
minum verborumgque fexionem {pectant, partibus, non
eft, quad oradum fiftar. ‘ Paucas enim et fimplices inte-
nit regtilas et formae cum paradigimanbus ante elus,ocu-
los funt. Quae cum recte memoriae impreflit, nihil in
{fequentibus inuenit, quod ex 'antecedentibus non Intel-
11”:111.'[1. Nec eft, quod de paradigmatum multtudine
conqueratur, {1 libellus ita difpofitus effet, vt paradigma-
ta verborum et capita, quibus éorum tempora et perfo-
nae intexa funt, alternis vicibus prodirent. Quibus 1ta
faltis, rarioribus iilis exemplis et exceptionibus non am-
plius perturbaretur, fed fine taedio 1illis Iibris etiam, in
quibus vulgaris mcthadus ineft, vu puﬂet ﬂmn’lme.

3) vld’“‘:‘fl mihi obferuafle, alios yiros non minus hanc dif

ficulratem fenfiffe et operam dediffe; vt remoueretur.
Aliter enim v. ¢. Biedermanni rationem non interpretor,
qui in {a exiguae molis grammatica tamen formas no-
minum in ftam conftruéto appofuir, verba cum fufhixis,
particulas criam cum nsdem er excerpta q*mec‘mn ex {a-
cro codice adiunxit. Ommnia vero haec multo ‘melius
Adi. Vogelius ¥) praeftiut in fua grammatica. Non mo-

do

i) In ratione autem, quam Vogelius aliis in difcendis linguae hebrai.

cae elementis fuader, noftram non fequitur, Cum grammatica
€ius cum illis, quae nos confuluimus, bene conueniar, methodus
autem illius, quae tamen maximi mementi res eft, longius a no-
fira recedat; digna eft, quae paullo accurarius perpend1nr Pau-
cis yerbis primum illam ita exponit in introdu&igne grammarticae

E fuae
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do: emim -omnem illam de vocalium permutatione do-
ttrinam omifit, fed enam analyfin iftam coprofam reiecit
et hac de caufa paradigmata nominum in ftary et abfolu-

to

fuae praefixa, §. 3. Man leene die hebrdifche Sprache nach der ndmlis
dien Lebrard, nach der man diefateinifche und griechifche gelernef. Man
leve erfilich die Confonanten und Vocale fennen, ibe fich (odenn
- eine Fevtigheit im Sefen ju erlangen; und gehe gleidi barauf g der
Criernung der Paradigmatum fore;  bar man alle ihre Sharactere
tnne, fo nbe man fich eine Jeitlang im Unalyfiven. — S Analy-
firen? Tal! iy moiderfpreche mir nicht.  Denn ich vebe von einern
anbern Analpfiven, ald dem getwdhnlichen  Paullo fufius haec tria
explicat, vt 1)quaerat, num difcipulis in addifcendis literis confonans
tibus ferendum fit auxilium, Poftquam deinde duos modos, quibus hoc
faepiffime fieri folet, expofiiit, éxaminauit, et inuriles adepque
moleftos efle declarauir, totam rem practermittendam efle iudicat,
De Paradigmatibus autem haec ») haber, Vule, vt phil&hrﬁﬂus
ante omnia coningarionem Kal difcat, vt non tantum eam fine haes
fitarione recitare {ed etiam omnes temporum, ‘pecfonarum, nume-
1 et generis notas indicare queat; hoc autem fa&o, vt fat multa
aliorum verborum E?{E‘mpl:} proponantur, guorium cﬂnueﬁien[igm
cum paradigmate obferuet, Qua ratione i f{atis' exercicarus eft,
progreciendum putat ad coniugationem Niphal, in eaque addifcens
da, vtiin omnibus reliquis verbi regularis et ircezularium coniugatios
nibus,eundem ordinem ferudndum effe exiftimar. 32) Analyfin, quam
requirity ita veiliflime inftitui fibi perfuader, vr, periodo lefta, difci«
pulus indicer, gui fit nominis numerus et ftarus, quod verbi tem-
pus , qui modus, quae ejus perfona; ne, qUIe ancea MEMOCiae rra«
didiffer; ex ea rurfus elabantur, Poftulat autem, vt haec analy-
fis citofiniatur ideoque ab .initio tantum adhibearur. Quantum
igitur ex his eolligitur, merhodus illius haec efi: 1) Diftit tiro le-
gere fuis maxime viribus, »2) diftit omnia verborum regularium et
irreg@larium paradigmata, 3) difcit nominum paradigmata 4 poft
haec modum particulas frequentiflimas praefigendi, et his omnibus
animo bepe comprehenlis, §) incipit vertere textus hebraeos in
aligm linguam et vecabula, quae occurrunt, cum paradigmatum
norma comparat, quod tamen per longum remporis fpatium nen
fu;cifnrhlrn elt. Haec vero methodus, me quidem iudice, nullo
patto probanda erit,’ 'Quid enim illa poflet efle moleftius, quid
inigcundius? Annon difcentes defaticatum iri, credibile eft?
cum a principto vsque ad finem nulla fere animi facultas quam

. v - - . . L . oy . 5
memorid, ‘occupetnrs Num igitur iure meritoque in leftione di-
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to et conftrudo; ‘verborum et particularum: com fuffixis
exhibuit, eiusque grammatica, i qqis eas recte vtatur,
huic confilio noftro eft accommodatifiima,

E 2 | wuSchol.

{cipulis opem ferre reculer, de eo iam diCtam eft ad §. 9, Quod
attem ad verborum paradigmata attinet, quae ante nominis tratas
tionem preponit; nec hac in re eandem foueo fententiam, Du-
bium nec eft nec effe porelt, nomina a verbis deriuari, mallem
tamen regulae ei ebtemperare, quae a facilioriad difficilius nos per-
gere iubert, Quaenam enim funr illa, quae fuadent," vt verba no-
minibus praeponantur ? Haec fere: 1) naturae conuenientius eft
fontes adire antequam ad riuos peruenias, 2) quia clarius intel-
ligo, a gua coniugatione deriuata fint, 3) quia forte ex coniuga-
tione, cui vox quaedam originem fuam deber, huius fignificatios
nem inuenire poflum. Sed refpondemus, 1) non femper metho-
dum naturae, quam vocant, eligendam, imo derelinquendam efle,
fimulac difficulrates inde exoriantur, 2) Si claritas ea fcientiam no=
firam non adeo augeat, vt commoda, quibus illius ope portimur,
maiora fint incommodis, quae inde proficifcuntur, ad eam non eft
actendendum , 3) incertiffima haec eflt fignificatus reperiendi ratio,
Praeterea nemo negabit, in verbis plus implicationis efle, quam in
nominibus. Poflunt igitur ea, quae de verbis praemittenda efla
diximus, fufficere, vt hoc modo difcipulorum fcientia paullatim
crefeat et non ftatim nimis grauia onera humeris eorum imponans=
rur. WNoftram sutem viam fi velint ingredi, poflunt nennungquam
a labore quafi requielcere, cum interdum parua quaedam capica
vertant; et dofrinam, quam acceperunt, confirmare, cum nihil
praerer ea, quae 1am trattaverint ant quae tamen 1is fimillima fint,
inueniant. Sin autem verba nominibus praepofita fuerint, omni-
bus his priuancur et nulla nifi Vogeliana merhodus relinquirar.
Quod fi enim dicas, te, coniugationibus Kal er Niphal com toto
patadigmate regulari expolfitis, *traditurum efle formds nominum,
quae ex illis:regularibus nafcerentur et hoc patto multds propofi-
tiones componi pofle, quibus difcentes in vertendo “exercerentur;
quaero igitur, qui hoc fieri poflit? Nihil enim ‘de pluraliy nihil
de caluum fignis diftum eft. Aut igitue hoc loco nominum tra-
&acionem inferas necefle elt, ({ed quid hoc eft aliud, quam inomi-
na verbis pracmittere?) aut exercitatio tua nihil babet varietatis et
eft aneultis circumferipta limitibus = Quo maioris igitur momenti
res elt docere cum minima, qua fiert poteft, rdifcentium maleftia,
praecipuetin lingua, quae difficilis habetur, ‘€0 magis haec nofira
ratio eligenda effe videtur. | :
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Schot. Quae hic de lingua hebraica diximus| non omnia
quidem; nifi paullulum mutentur, de aliis linouis
orientalibus afleri poterunt. - Quid enim haec doui-
na de Dagefch aut tono in lingua {riaca aut arabica?
Ea autem; quae de formis, nominibus et verborum
paradigmatibus difta funt, in aliis quoque locum ha-
bent. Omnibus igitur, ‘qui in hebraica iam profe-
cerint et alias ) addifcere capiant, fuaderem, vt, fi
docens alio ordine yteretur, fua fponte hanc noftram
rationem fequerentur. Confirmabit féntentiam  no-
ftram experientia. Moleftia, quam in paradiomati-
bus difeendis fentirent, et quam valde minuere pof:
{funt, dummedo non omnia vno tempore memoriae
infigere velint, largiffime et wcundiffime compentire-
tur facilitate acquifita difcernendi, qualis quaelibet vox
fit, ‘et textus Integros intelligendi.

§. XXXVII. Poteft autem confuera illa methodus huic no-
{trae videri praeferenda, cum in illa omnes fere literae et
vocales excutiantur, et cum eo magis aeceflarium fir omni
diligentia in yoces inquirere, quo IMAlOris momenti res
{unt, quae traftantur, rebus autem-in {eriptira facra con-
teintis nthil  pofle efle grauius, nihil omni cura et animi in-
tentione dignius. Habent haec reveraaliquid fpeciel.  Sed -

re-

k) Quod ego de hebraicis paradigmatibus expofai, id Clarif. Heze-

hius expreflis etiam verbis in grammatica fua arabica affetuit de pas

radigmatibus arabicis,  Sunt eéius verba, quse cum opinione mea
admodum’ confenciunt, haec L c. §. 49. Man ufiegt: den arabifchs
dernenden das conjugiren auf groeperien Ave s febren. Man giebt
ilnen entiveder Regeln, oder man weift fie anf Paradbigmata. DOhie
Biveifebmaehen ¢f bie erffern ihren Lebrlingen fehiver. - Ehe fich einer
viefe Megeln BeFannt miacht ; und ehe ev nody anfangt fie anguenbden,
fann cin anbever, der-ein Pavadigma einige male shevléfen Hat, fdhon
conjugiren. .. Seh evmvable daber diefen leichiern Weg: unb veriveife
auf bie Confugations:Tabelle. i _
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refpondemus, - effe hunc ‘canonem ‘hermenetticum, | non
grammaticum. St de verborum {enfu fermo eft, neminem
negamus legitime ratiocinari pofle:  Quo maioribus bonis
prinarémur malisque affligeremur, i {enfus verborum, de
quo quaeritur falfus efler, eo caurius “er circamipectius
agendum eft, ne erremus. 'Sed in difcendis grammaricae
principiis, quae apud omnes eadern fant, canone hoc opus
non eft. Nulla alia, quam quae ad alias linguas diicendas
affertur | diligentia requiricur.  Cum principia grammatica
linouae ‘hebraicae non minus certa lint, quam in alus hn-
guis et in earum applicatione. minus quam in recto regula-
rum hermeneuticarum viu errari pofle videatur, quid ite
canon? quid commercii illi- cuam ‘quaeftione;  guomodo
grammaticam hebraeam breuiffime percipiam: et huus ope
rextum hebracum intelligam ? Nec eft 1lla methodus magis
accurata. © Quae enim, illa ausliante, paullatim. aceipio,
iis, hac mediante; fimul potior.

§. XXXVIIL Reliqguum eft; vt refpondeamus e1; qui hanc
docendi rationem nunus folidam efie exiftimaret. . Selidae
cognitionis notionem perpendamus, et, qu:d ftatuendum fig,
apparebit. = Solida cognitio eft in claris rerum noticnibus,
argumentorum veritate et firmitate, in-recta, quod cuill-
bet ret tribuendum {ir momentum, wntelligentia, et in ews-
modi {cientia, in qua nihil defir, quod iure ad eam pert-
neat. . Sic philofophicam; fic omnem allam cognitionem
dicimus folidam. Applicemus ieitur hoc ad linguas) quae
bilareraliter et vnilateraliter difcuntur. Illas folide aliquis
intelligere dicendus erit, qui dicat et {cribat, v homines
eiusdem linguae omnium confenfu pertaifimi loquuntur et
optim! auftores fcripferunt.. Habet enim partium lirguae
ellentrabum vocumaque claras notiones, argumenta etus fir-
ma {unt, cum nitatur pracftantuffimorum virorum confue-
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Num bace doa
cendi difeen-

dique ratio fré
tuinus folida.
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tur,

Num fuctlior

bebraicam do-
cendi vatio, i1 ab ﬂldbl(.’l aut ﬁ riaca mupi.;mu. Ineft 1n hac quaeftio-

ab alia orien- e gliquid ambiguitans. Modo enim latiort, modo fhiion

tudine et vfir et omnibus partibus illad, quod debet, thos
mentum tribuit.  Quid etiam ei, quiita diceret et feribe-
ret, deeflet, quod adefle deberet? Linguam autem, quae
vnilateraliter difCitut, intelliger {olide is, qui in verbis ver:
tendis et explicandis, quatenus sgrammaticis principis {en-
fus' erui poteft, nec obieCtiua notionum obfcuritate itnpedi-
tur, eundem reperit, quem alil, quos linguae {cientes udi-
camus, 1 dlis inuenerunt.  Habet enim hac ratione claras
notiones, quianon diuerfae funt ab aliarum 1deis, es in-
terpretatio firma eft, cum, {i verba, quae vertt, in dubium
vocentur, prouocare queat ad ala E‘{6111p121 quae eodem
modo comparata nec aliter ab aliis verfa funt, quam ipfe
ea nrellexit.  Nulla denique pars deeft, quae requiritur.
Patet igitur; diuerfitate rationis, qua ;thms ad hanc peri-
tiam' peruenit, coghitionis foliditatem non mutari, nifi
quis in anteceflum, fed precario fumferic, ad folidam co-
gnitionem linguae hebraicae pertinere regularum iftarum
récitationem et obferuationem. - Deinde exprefle diximus,
nos nen opinart, hoc primo curfu, quem viliffimum pu-
raulmus, dmh-mqm omnem hebrz -;ih_dll'l abfolutam efle, {ed
:ac:_ede.re pofle et debere manuduttionem fecundariam, qua,
quae antéa minus neceflaria et rariora erant, fed foitu dr-
ona, ‘adfpergerentur er, cur haec el illa puuéta, quae’in
ceteris formis ¢t exemplis locum habent, alicubi non inue-
niantur, - fed mutata fint; quoad fiert poteft et conuenir,
indicetur. |

§. XXXIX. A quaeftione noftra magis aliena eft illa, num
facillima linguam hebraicam docendi diftends ique ratio fit,

{enfu acecipituy. Stnéhus {umitar, cum qllum docemus par-
1L1m linguae hebraicae E{Tentlahum naturam et mutationes,

decli-
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declinationem nempe et coniugationem, modum conne-
Ctendi et fyntaxin, cumque illum eo perducimus, vt fads
magna verborum copia inflructus, fua ipfius opera, cogni-
tonem fuam amplificare queat. = Latius  autem dicitur,
cum praemiflis his, quae diximus, id modo fpetamus,
quomodo tutiffime ¢t facillime inueniatur, quaenam cuilibet
voct fignificatio tribuenda fit,  Melius igitur in- has tres
alias quacttiones diftinguitur: 1) quam linguam omientalent
primurh difeere oporteat, hebraicam, i aliain, ﬂ%ﬁumﬂ-
do fignificariones vocum hebraicarum tutiflime et certifime
indagentur, 3) numis, qui hebraicae linguae principia di-
fair, et brevius' er facljus corum cognitionem fibi compas
ret, {1 fyriacam aut arabicam antea acquifiuiffet. - Ad duas
priores refpondet Iuftr. Michaelis,, a {yriaca incipiendum
efle, ) f&d funt illae ab €0, quod nos quaerimus, paullo
remotiores. At tertiam autem quod attinet, confideran-
dum eft antea; num quis quaerat: an vno eodemque tems
pore, quod m hebraica difcenda confamfifler, arabicam aut
fyriacam vna cum hebraica comprehendere poilit memotia,
Hoc neque mihi placet, neque aliis placebit. - Tanta erim
linguae hebraicae et illarum fimilitudo non eft, vt, fi harum
elementa didicerim, illius quoque principia teneam, Quod
fi antem hoc fenfh interroget, num is, qui alterutram iane
cit, brewius et facilius hebraica elementa retineat, qQuany fi
cam nondum didiciflet, hoc vtique affirmandum eft ob ha-
rum lingnarum fimilitudinem.  Sed accidit etiam vice ver-
fa, vtis, qui ab hebraica incepit, reliqaas breuius et fici-
lius mntelligar, quam fi his fubfidiis deftitutus ad eas accef:
fiflet.

L]

1) in Iibris iam citatis: Beurtbeilung der Mittel. §. 55, et clarius in
libello: LWon der fyrifchen Sprache §, 4.



THESES.

Si quis inflitians definiot ita, vt illom dicat bonitatem
- effe fupienter adminiftratamn 5 contra vfums loquends des
Jiminifle putandus eft.

Oui mala moralia ex limitatione confequi exiftimant, wr-
bis ﬁmm e Coticednunt , TCuera qurens neganits

Multa Deus ﬁE’L‘EjﬂEI?’IG vult, €x mcej]' rate, [anétitate
cins et inflitin deprebendenda,” fed fuepius ex wnultis
poffibilibus eligit ;. quorum nullum necefJario pracfert.

Libertas woluntatis dininae non probatur, f¢ modo affirme-
tur, eum cogi nom poffe, wil coacke facerey et inde-
pendentem effe. |

-

Einis primavius et oltimis ,quens Deus fibi in hoc wundo
cre;mda propofuit, non eff felicitas fpiritunn finuorum.




